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КНИЖКОВИЙ СВІТ ЯК МІКРОКОНТЕКСТ АВТОБІОГРАФІЧНОЇ 
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Здійснюється багаторівневе осмислення парадигми «книга» в автобіографії 
сучасного австрійського письменника, що не вичерпується лише інтертекстуальним 
навантаженням, а має бути усвідомленою в широкому контексті авторської рецепції 
сучасної культурної ситуації.
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гносеологічна модель сприйняття того, що прочитано.

Осуществлена попытка многоуровневого осмысления парадигмы «книга» на 
страницах автобиографии современного австрийского писателя, что несводимо 
только к литературоведческой проблеме интертекстуальности, но которое 
должно быть соотнесено с широким контекстом авторской рецепции современной 
культурной ситуации.

Ключевые слова: книга, процесс чтения, экзистенциональные координаты чтения, 
гносеологическая модель восприятия прочитанного.

In the article is proved the integral process of thinking of the paradigm «book» in the 
autobiography written by a modern Austrian author that is not limited to the intersexual-
ity, but that must coincide to the author’s reception of the widest context of the modern 
cultural situation.

Key words: a book, reading, existential coordinates of reading, gnoseological model for the 
reception of what is being read.

Книга як художній мотив неодноразово отримувала художнє осмислення в 
сучасній літературі. Теми книги та процесу читання стають органічним складни-
ком історії духовного становлення автобіографічного героя в трилогії Є. Канетті 
«Врятований язик» (1977), «Смолоскип у вусі» (1980), «Гра очима» (1985). 

Дане дослідження продовжує вивчення «книжкового мікроконтексту» канет-
тієвої автобіографії, що було започатковано в працях зарубіжних учених  – М. 
Болляхера [6], І. Боозе [7], Г. Гуту [11], які виявили цікаві паралелі, алюзії, сюжет-
ні ходи твору. Так, М. Болляхер вважає назву «Врятований язик» очевидною алю-
зією на оповідання Кафки «Вирок» [6, �����������������������������������������s����������������������������������������. 44]. Німецька дослідниця І. Боозе про-
понує розглядати старозавітну історію про ходіння пророка Мойсея пустелею як 
архетип парадигматичної структури канеттівської автобіографії, що автор транс-
формував у «сказання, яке вчить не боятися страху невідомого, кидати виклик 
«смерті» [7, s. 155]. Символічне значення образу Робінзона як героя важливої для 
«я» книги, на думку германіста Г. Гуту, пов’язано з наміром «самостійно, роз-
раховуючи тільки на свої сили, осмислювати складну, проблемну дійсність, пе-
ретворюючи хаос у розумний порядок»  [11, s. 192]. Саме процес перехідності, 
впливовості, взаємосприяння і взаємопроникнення різних реальних і літератур-
них контекстів стає спеціальним предметом канеттівського інтертекстуального 
осмислення у зв’язку зі створенням власного тексту трилогії. Слід зазначити, що 
під пером видатного австрійського автора уявлення про книгу і процес читання 
набувають суттєвого узагальнення, значення їх більше і системніше, ніж просте 
читацьке захоплення, та не вичерпується тільки індивідуальним змістом, з однієї 
сторони, та інтертекстуальним навантаженням, з іншої. 

Світ літератури у спогадах австрійського майстра художнього слова символі-
зує «знання» у його вирішальних характеристиках – «широти», «повноти» та не-
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вичерпності («Weite»). Згадані на сторінках твору книги (художні, мандрівничі, 
філософські, історичні) сприймаються героєм Канетті у винятковому багатстві їх-
ніх жанрових форм (казки, романи, драми, вірші), образів (античні герої, шекспі-
рівські, шиллерівські, образи сучасної оповідачу, зокрема надзвичайно шанованої 
ним австрійської літератури – Шніцлер, Верфель, Ведекінд), художніх поетик та 
манер (мораліте Ф. Геббеля [8, ��������������������������������������������������s�������������������������������������������������. 285], романтика К. Ф. Майера [8, ��������������s�������������. 300]), мов-
леннєвої специфіки, зокрема діалектів («Чорний павук» �������������������������I������������������������. Готтхельфа). З книжка-
ми в оповідача встановлюються відверті, майже інтимні відносини, що засвідчено 
в автокоментарях, наприклад, у рефлексії щодо творів Клейста: «Я довіряв кож-
ній букві» [9, s. 13], або Гоголя, про якого сказано: «мій великий росіянин» [10, 
s. 204]. Розумінню висвітлюючого внутрішній світ героя образу книги сприяють 
розсипані у тексті самобутні наскрізні, специфічно канеттівські порівняння, які 
через апелювання до фізичного світу візуалізують невидиму сферу почуттів: так, 
для матері книжки були «Fleisch von ihrem Fleisch» («тілом її тіла»)  [8, s. 77], 
книги уявляються герою «das Herz unseres Daseins» («серцем буття») [8, s. 173]. 
Для автобіографічного героя читання споріднюється не з поняттям заглиблення 
у себе, занурення в таємні пласти культури, і не тотожне актуалізації «забутого в 
культурі», а пов’язане з поняттями поширення і просвітлення, що унаочнюється 
за допомогою метафори: «Двері раптом відчиняються там, де ти цього взагалі не 
очікував, і ти опиняєшся у місцевості з власним світлом, де все носить нові імена 
і розширюється далі і далі, у нескінченність» [8, s. 236].

Улюблені книги впливають на формування особливого дитячого світосприй-
няття героя, який нібито балансує між світом реальним і уявним, книжковим. 
Сцена про народження історії з малюнків на шпалерах у дитячій кімнаті [8, s. 51], 
фокус бачення дійсних людей крізь призму ототожнення з літературними героя-
ми (мати – Коріолан, вітчим Веци – фігура Данте, однокласник – Річард ІІІ), – все 
це вказує на формування духовного комплексу, зміст якого живиться зразками ве-
личної художньої й естетичної думки людства. З приводу ідентифікації людиною 
свого досвіду як літературного канеттівський експеримент має паралель із зраз-
ком французької автобіографічної історії Ж. П. Сартра («Слова»), для героя яко-
го «книжки (також) стали найбільшою цінністю, …перетворилися на храм»  [4, 
с. 300]. Але якщо сартрівський хлопчик відчуває безодню між реальністю і книж-
ністю («…я побоювався… поринути в цей неправдоподібний світ і мандрувати 
ним в компанії Горація і Шатобріана без надії відшукати зворотній шлях на ву-
лицю Ле Гофф» [4, с. 297]), то для оповідача Канетті, здається, книжковий світ 
інтеріорізований, тобто його субстанція природно проникає у дитячу свідомість, 
заволодіває нею і розчиняється у внутрішньому світі «я»: «…fast alles, woraus ich 
später bestand, in diesen Büchern enthalten war» («…майже все, з чого я пізніше 
склався, було в цих книжках») [8, s. 53]. 

Важливим уявляється значення книг безпосередньо у композиційному та архі-
тектонічному розгортанні оповіді автобіографії. Події, пов’язані з книжковою ре-
альністю, стають для героя, як справедливо відмічає В. Шмідт-Денглер, «центра-
ми прийняття екзистенційно важливих рішень» [5, с. 9]. Логіка автогенезу струк-
турує мемуарний організм, кожний том трилогії є історією завершення одного 
твору («Врятований язик» – юнацька драма «Юлій Брут», «Смолоскип в усі» – ро-
ман «Засліплення», «Гра очима» – підготовка матеріалу та визрівання концепцій 
соціофілософської праці «Маса і влада»). Книжно інструментовані стадії набуття 
особистісного та письменницького досвіду оповідачем, як правило, відбуваються 
через переживання «емоційного, душевного перелому» та пов’язуються кожного 
разу з початком нової книги, тобто мемуарист фіксує зустрічний рух: книга про-
грамує життя і паралельно досвід життя виливається в книгу.

У дитячих спогадах Канетті книга набуває культового значення, а опануван-
ня знань – енциклопедичного масштабу: «Моїм бажанням було – про все дізна-
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тися, все у себе ввібрати» [10, ���������������������������������������������������s��������������������������������������������������. 108]. В автобіографії письменник, після створен-
ня роману «Засліплення», повертається до образу «просвітницького зорієнтуван-
ня» читача, який мріє прочитати і засвоїти якщо не всі, то якомога більше кни-
жок. Подібно до того, як у дитинстві герой роману «Засліплення» П. Кін у кни-
гарні з захопленням «підраховував, скільки років тут можна було б читати, не 
виходячи з приміщення» [2, с. 32], так і Канетті-підліток у «гомінливій книгар-
ні» зупиняє «свій погляд на книжках», які він мав намір прочитати, і у цю мить 
«майбутнє» уявлялося йому «складеним лише з книжок» [8, �������������������s������������������. 194]. Дана інди-
відуальна міні-утопія приваблива лише на перший погляд, в подальшому пись-
менник доводить її наївність і неспроможність перед тиском реального багато-
барвного життя. 

Дана сюжетна лінія привертає увагу сучасних учених. З одного боку, біблі-
отека, за словами вітчизняної германістки С. Маценки, символізує для письмен-
ника «тотальний порядок», виявляється «особливою моделлю» для «реконстру-
ювання цілісного світу з божевільного» [3, с. 54], що деякими гранями наближує 
її, як слушно вважає дослідниця, до унікального художнього світу аргентинсько-
го письменника Хорхе Луїса Борхеса, викликає співставлення з його «Вавилон-
ською бібліотекою», де панує бажаний порядок («все у Всесвіті могло бути ре-
зультатом випадковості, тільки не Бібліотека» [1, с. 117]). Проте варто підкрес-
лити також, що, рухаючись нібито паралельно до Борхеса та інших світових мис-
лителів, які з ентузіазмом визнають світобудівний смисл бібліотеки, існуючої по-
ряд з світобудовою універсуму, Канетті значно послаблює утопічний смисл знань 
заради них самих, попереджає про можливу відірваність абстрактного служіння 
книзі від живої, неперевершеної у своїй досконалій повноті та незмінно потре-
буючої персональної відповідальності реальності, висловлює пересторогу щодо 
«книжної людини». Їдея «підкорення власного життя літературному процесу» не 
виявляється в трилогії домінуючою. На зміну парадигмі «людини в книзі» прихо-
дить образ ерудованої людини-бібліотеки, яка вміщує, за словами канеттівсько-
го оповідача, книгу в собі, точніше, всі багатства книг, як це зображено в образі 
др. Зонне («він сам був бібліотекою, але її не мав» [9, ����������������������������s���������������������������. 132]). «�����������������Alter������������ �����������ego��������» канет-
тівського героя зберігає свою суверенність завдяки послідовно набутим знанням, 
роль книги виявляється при цьому безперечною.
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ІСТОРІОСОФСЬКІ МОТИВИ В ПОЕМІ Ю. ГЕРАСИМЕНКА «ДОРОШІВ ЯР»

Досліджено мотивну структуру поеми Ю. Герасименка «Дорошів яр», зокрема 
проаналізовано історіософські аспекти відображення минулого та з’ясовано 
особливості часопростору твору.

Ключові слова: історіософія, мотив, часопростір, фольклор, ментальна специфіка.

Исследована мотивная структура поэмы Ю.  Герасименко «Дорошев яр», в 
частности проанализированы историософские аспекты отражения прошлого и 
выяснены особенности хронотопа произведения.

Ключевые слова: историософия, мотив, хронотоп, фольклор, ментальная специфика.

The article explores the motive structure of Y. Herasymenko’s poem «The Ravine of 
Dorosh», historiosophical aspects of displaying past are analyzed and also time and space 
peculiarities of the work are clarified as well.

Key words: historiosophy, motive, time space, folklore, mental specificity.

Зображення історіософських мотивів в українській літературі XX століття – 
проблема, що потребує детального дослідження, адже її аналіз дає змогу з’ясувати 
значення художньої літератури в осмисленні та інтерпретуванні історії державо-
творення України, національної культури та українського менталітету в період 
канонізації радянських міфологем, які певним чином позначилися на українській 
історіософській думці. Письменники цього періоду, як і філософи, прагнули дати 
відповідь на низку історіософських питань, пов’язаних з метою історичного про-
цесу, із сенсом буття українського народу, зі шляхами подальшого розгортання 
національного Космо-Психо-Логосу (Г. Гачев). Вони намагалися осягнути приро-
ду, причини й наслідки тих суспільних і духовних катаклізмів, що випали на долю 
українства у XX столітті [12, с. 202]. 

Дослідженню феномену історіософії присвячені праці В. Артюх [1], К. Ко-
лесникова [9], В. Лоскутова й М. Семочкіної [10] та інших. Можемо зауважити, 
що в них аналізуються саме поняття «історіософії» [9; 10] та специфіка історіо-
софських поглядів українських інтелектуалів кінця ХІХ – середини ХХ століт-
тя [1]. 

Проте студій, у яких би аналізувався історіософський первінь у художніх тво-
рах, маємо не так уже й багато. Серед них варто назвати кандидатську дисертацію 
Р. Мариняк «Історіософія поезії Ліни Костенко» [11], праці А. Астаф’єва «Розви-
ток художньої історіософії від Миколи Костомарова до Євгена Маланюка» [2], 
Л. Даниленко «Історіософські аспекти відображення козацтва в романі О. Ільчен-
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